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TITLE ความหมาย การอ่านตคีวาม

คือ การอา่นเพื่อใหเ้ขา้ใจความหมาย ความรูส้ึก และ
ความสะเทือนใจจากบทประพนัธ ์ซึง่อาจเขา้ใจไดม้าก
นอ้ยหรอืลกึซึง้เพียงใดนัน้ขึน้อยูก่บัความสามารถและ
ประสบการณเ์ดิมของผูอ้า่น กระบวนการอา่นตีความ
นัน้ผูอ้า่นจะตอ้งใชค้วามรู ้ความสามารถในการ
แปลความ การจบัใจความส าคญั และการสรุปความ



ความส าคญัของการอ่านตีความ
๑. ช่วยใหผู้อ้่านเขา้ใจเน้ือหาสาระของเร่ืองท่ีอ่านไดห้ลายแง่หลายมุม 
๒. ช่วยใหเ้ห็นคุณค่าของวรรณกรรมอนัมีผลเก่ียวโยงถึงคุณค่าของชีวิต

และส่ิงแวดลอ้ม 
๓. การอ่านตีความช่วยใหเ้กิดการฝึกคิด ฝึกไตร่ตรองเหตุผล เป็นผลให้

ผูอ้่านมีความละเอียด ถ่ีถว้นและมีวจิารณญาณในการอ่านมากยิง่ข้ึน
๔. การอ่านตีความเป็นเคร่ืองมือส าคญัในการเขา้ถึงงานประพนัธ์นั้น ๆ 
๕. การอ่านตีความช่วยใหผู้อ้่านมีโลกทศัน์ท่ีกวา้งไกล ลึกซ้ึง มีใจกวา้ง

ยอมรับความแตกต่าง ของมนุษยด์ว้ยกนัได้



แนวคดิส ำคญั จำกกำรอ่ำนตีควำม
ผูเ้ขียนอาจเสนออยา่งจูงใจหรือไม่จูงใจกไ็ด ้การคน้หาสารเป็นขั้นตอน
ส าคญัในการเขา้ถึงเร่ืองท่ีอ่าน ซ่ึงผูอ่้านตอ้งมีความรู้ ความสามารถใน
การอ่านและเขา้ใจโครงสร้างของงานประพนัธ์แต่ละประเภทใหช้ดัเจน 
การคน้หาสารส าคญัมิใช่การแปลความหมายของถอ้ยค า
อยา่งตรงไปตรงมาเท่านั้น แต่ตอ้งจบัเน้ือความใหไ้ดค้รบถว้น แยกแยะ 
ส่วนท่ีเป็นความรู้ ความคิด และความรู้สึก ส่วนใดส าคญั ส่วนใดส าคญั
รองลงมา รวมทั้งเสียงของค า มีท่วงท านอง ล าน า และจงัหวะเป็นอยา่งไร



กำรแปลควำม

นอกจากการตีความแลว้ ทกัษะท่ีส าคญัอีกประการหน่ึงกคื็อ “การแปลความ” โดยการ
แปลความหมายถึง การแปลงหรือเรียบเรียง “ความ” ท่ีไดอ้่าน จาก “ค าเดิม ส านวนเดิมหรือ
ภาษาเดิม” ใหก้ลายเป็น “ค าใหม่ ส านวนใหม่หรือภาษาใหม่” ซ่ึงเขา้ใจไดง่้ายข้ึน โดยท่ียงัคง
รักษาความหมายของเน้ือหาไวไ้ดอ้ยา่งครบถว้น
การแปลความมีหลายลกัษณะ อาจเป็นการแปลจากภาษาหน่ึงไปเป็นภาษาหน่ึง หรืออาจเป็น
การแปลภาษาเดียวกนั แต่เปล่ียนระดบัของภาษาจากระดบัทางการใหเ้ป็นระดบัภาษาพูดท่ี
เขา้ใจไดง่้ายกวา่ หรือกลบักนั แปลภาษาพดูใหเ้ป็นภาษาทางการเพ่ือใชใ้นงานต่างๆ หรืออาจ
เป็นการแปลส านวน สุภาษิต ค าพงัเพย ใหเ้ป็นขอ้ความธรรมดา หรืออาจเป็นการแปลบทกวี 
ร้อยกรอง ใหเ้ป็นภาษาทัว่ไปกไ็ด้



หลกัส ำคญัของกำรแปลควำม

๑. จบัใจความส าคญัหรือสาระของเร่ืองใหไ้ด้
๒. เรียบเรียงเป็นขอ้ความใหม่ท่ีมีความหมายชดัเจน และ       
คงความหมายเดิมไวไ้ด้

กำรขยำยควำม
การขยายความ คือ การอธิบายความเขา้ใจของเราท่ีมีต่อสารท่ี
เราอ่านใหผู้อ่ื้นไดรั้บรู้ โดยอาจผา่นการแปลความและการ
ตีความของเรา แลว้ใหค้วามคิดเห็นหรือเหตุผลเพ่ิมเติมเพื่อขยาย
ความใหช้ดัเจนยิง่ข้ึน



วธีิกำรขยำยควำม

๑. กล่าวถึงสาเหตุและผลท่ีสมัพนัธ์กนั
๒. ยกตวัอยา่งหรือขอ้เทจ็จริงมาประกอบ
๓. อธิบายส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองนั้นเพิ่มเติม
๔. คาดคะเน (การอนุมาน) ส่ิงท่ีน่าจะเป็น หรือส่ิงท่ี   
จะเกิดข้ึนต่อไปโดยอาศยัขอ้มูลจากเร่ืองเดิมเป็น
พื้นฐานในการคาดคะเน



ตวัอยา่งการแปลความ ตีความ และขยายความจากค าประพนัธ์โคลงส่ีสุภาพ
“เมียท่านพิศพา่งเพ้ียง มารดา

ทรัพยท่์านคืออิฐผา กระเบ้ือง
รักสัตวอ่ื์นอาตมา เทียมเท่า กนัแฮ
ตรองดัง่น้ีจกัเปล้ือง ปลดพน้สงสาร”

(จาก “โคลงโลกนิติ”)

โคลงบทน้ีแปลไดค้วามวา่ “ภรรยาของผูอ่ื้น ใหม้อง (พิศ) เสมือนหน่ึง (พา่งเพ้ียง) มารดาของตน ทรัพยสิ์น
ของผูอ่ื้น ใหม้องเสมือนหน่ึง หิน อิฐและกระเบ้ือง รักเพ่ือนมนุษยแ์ละสัตวท์ั้งหลายใหเ้สมอกบัท่ีรักตนเอง 
(อาตมา) หากคิดไดด้งัน้ี กจ็ะหลุดพน้จากวฏัสงสาร (สงสาร)”
ซ่ึงตีความไดว้า่ “การไม่คิดชัว่ชา้ลามกต่อภรรยาผูอ่ื้น (มองเหมือนแม่) การไม่ยนิดีต่อทรัพยข์องผูอ่ื้น    
(มองเป็นของไร้ค่า) และการไม่เบียดเบียนสัตวอ่ื์น (รักเท่ารักตวัเอง) คือวธีิหลุดพน้จากการเวยีนวา่ยตาย
เกิด”และขยายความไดว้า่ “การรักษาศีลโดยเฉพาะสามขอ้แรกใหบ้ริสุทธ์ิ คือ ไม่ฆ่าหรือเบียดเบียนสัตว ์  
ไม่ลกัทรัพยห์รือฉอ้โกง ไม่ประพฤติผดิในกามจะเป็นพ้ืนฐานท่ีท าใหบุ้คคลบรรลุถึงพระนิพพานในท่ีสุด”



ลกัษณะของข้อเขียนที่ต้องใช้กำรอ่ำนแบบตีควำม
๑. เป็นขอ้เขียนท่ีใชค้  าท่ีมีความหมายโดยนยั หรือความหมายแฝง 
ซ่ึงหมายถึงความหมายในเชิงเปรียบเทียบ หรือความหมายท่ีชกัน าความคิด
ใหเ้ก่ียวโยงไปถึงส่ิงอ่ืน 
๒. เป็นขอ้เขียนท่ีมีการเปรียบเทียบ หรือใชโ้วหารเชิงเปรียบเทียบ
๓. เป็นขอ้เขียนท่ีใชส้ัญลกัษณ์ หมายถึงขอ้เขียนท่ีผูเ้ขียนกล่าวถึงส่ิงหน่ึง
แทนอีกส่ิงหน่ึง



๑. เสียง (ค า) และความหมาย เสียงของค าท่ีแตกต่างกนั ยอ่มส่ือความหมายท่ีแตกต่าง
กนั ผูอ้่านตอ้งวเิคราะห์วา่เสียงของค าท่ีผูเ้ขียนใชน้ั้น สัมพนัธ์กบัความหมายอยา่งไร 
๒. ภาพพจน์ ผูอ้่านตอ้งมีความรู้ความเขา้ใจเร่ืองภาพพจน์ ซ่ึงจะช่วยใหก้ารอ่านตีความ
มีความกวา้งขวางลึกซ้ึงยิง่ข้ึน เช่น ภาพพจน์ อุปมา อุปลกัษณ์ นามนยั        อธิพจน์ 
บุคลาธิษฐาน เป็นตน้
๓. สัญลกัษณ์ สัญลกัษณ์ในทางวรรณกรรม หมายถึง ส่ิงใดส่ิงหน่ึงซ่ึงมกัจะเป็น
รูปธรรม ท่ีเป็นเคร่ืองแทนนามธรรม เช่น ดอกไมแ้ทนหญิงงาม พระเพลิงแทนความ
ร้อนแรง ฯลฯ แบ่งเป็นลญัลกัษณ์ตามแบบแผน และสัญลกัษณ์ส่วนตวั
๔. พื้นหลงัของเหตุการณ์ คือ ความเป็นไปในสมยัท่ีงานเขียนเร่ืองนั้นไดแ้ต่งข้ึน 
รวมถึงลทัธิความเช่ือ สภาพภูมิศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ ประวติัศาสตร์ และความเป็นอยู่
ของยคุสมยันั้น ๆ 

ควำมรู้เกีย่วกบักำรอ่ำนตคีวำม



๕. ความรู้อ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการอ่านตีความ ไดแ้ก่ ความรู้เก่ียวกบั
ประวติัผูแ้ต่ง ภูมิศาสตร์ ประวติัศาสตร์ สงัคมวิทยา เศรษฐศาสตร์ 
จิตวิทยา ปรัชญา ศาสนา 
๖. องคป์ระกอบท่ีท าใหก้ารอ่านตีความแตกต่างกนั ไดแ้ก่ ความสนใจ 
ประสบการณ์ จินตนาการ เจตคติ ระดบัสติปัญญา ความรู้และวยั
๗. เกณฑก์ารพิจารณาการอ่านตีความ การตีความงานเขียน     
ความผดิถูกไม่ใช่เร่ืองส าคญั อยูท่ี่มีความลึกซ้ึงกวา้งขวางและมีความ
สมเหตุสมผล

ควำมรู้เกีย่วกบักำรอ่ำนตคีวำม (ต่อ)



กลวธีิกำรอ่ำนตีควำม (กระบวนกำรอ่ำนตีควำม) 

การวเิคราะห์เพ่ือการตีความ หมายถึง การพิจารณารูปแบบเน้ือหา กลวธีิการแต่ง และการใชภ้าษา
ของงานเขียน พิจารณารายละเอียดของงานเขียน จะตอ้งพิจารณารายละเอียดต่าง ๆ คือ

๑. พิจารณาวา่ส่วนใดเป็นขอ้เทจ็จริง เร่ืองใดเป็นขอ้คิดเห็น ตลอดจนความรู้สึกและอารมณ์ของ
ผูเ้ขียน ซ่ึงอาจแสดงออกโดยตรง หรือแสดงออกโดยผา่นพฤติกรรมของตวัละคร 
๒. วเิคราะห์และรวบรวมปฏิกิริยาของผูอ้่านท่ีมีต่องานเขียน เป็นการท่ีผูอ้่านวิเคราะห์ตวัเอง 
๓. การพิจารณาความคิดแทรก หมายถึง การพิจารณาขอ้ความรู้ความคิดท่ีผูเ้ขียนมีไวใ้นใจ แต่
ไม่ไดเ้ขียนไวใ้นงานเขียนนั้นตรง ๆ
การตีความงานเขียน น าขอ้มูลต่าง ๆ ประมวลเขา้ดว้ยกนั เพ่ือท าใหเ้กิดความเขา้ใจแลว้ตีความงาน
เขียน วา่ผูเ้ขียนส่งสารอะไรมาใหแ้ก่ผูอ้่าน การแสดงความคิดเสริม เป็นการท่ีผูอ้่านแสดงความคิด
ของผูอ้่านเองโดยท่ีกระบวนการอ่านตีความนั้นมีส่วนยัว่ยใุหคิ้ดเป็นความรู้ ความคิดเห็น 
ความรู้สึกหรืออารมณ์ท่ีเกิดข้ึนใหม่



ขั้นตอนของกำรอ่ำนตีควำม
๑. ส ารวจงานเขียนนั้นดว้ยการอ่านอยา่งคร่าว ๆ วา่งานเขียนนั้นเก่ียวกบัเร่ืองใด         

เป็นร้อยแกว้ หรือร้อยกรอง หรืองานเขียนประเภทใด เช่น เป็นค าประพนัธ์ นวนิยาย 
เร่ืองสั้น บทความ กวนิีพนธ์ หรือเป็นงานเขียนสั้น ๆ แสดงคติสอนใจ

๒. อ่านอีกคร้ังอยา่งละเอียดเพ่ือพิจารณาเน้ือหาวา่มีใจความส าคญักล่าวถึงเร่ืองใด         
มีขอ้ความ ส่วนใดกล่าวถึงขอ้เทจ็จริง ส่วนใดเป็นการแสดงทรรศนะของผูเ้ขียน   
ส่วนใดเป็นการแสดงอารมณ์ความรู้สึก 

๓. วเิคราะห์ถอ้ยค า อาจมีบางค าท่ีมีความหมายเฉพาะ เช่นเป็นสัญลกัษณ์ หรือมีถอ้ยค า 
ท่ีเป็นการกล่าวเชิงเปรียบเทียบ ดว้ยการใชภ้าพพจน์ หรือเป็นส านวนโวหาร เป็นค าท่ี
มีความหมายหลายนยั ฯลฯ ทั้งน้ีเพ่ือใหผู้อ้่านใชค้วามหมายจากถอ้ยค าในบริบทนั้น
มาพิจารณาประกอบเพ่ือใหเ้ขา้ใจความหมาย ไดม้ากชดัเจนยิง่ข้ึน



ขั้นตอนของกำรอ่ำนตีควำม (ต่อ)

๔. พิจารณารสของค าเพ่ือประมวลหาน ้าเสียงของผูเ้ขียน อาจเป็นน ้าเสียงเชิงสั่งสอน น ้าเสียงแสดงการ
ประชดประชนั น ้าเสียงแสดงความภูมิใจ ยนิดี หรือเศร้าสลด เป็นตน้ น ้าเสียงเหล่าน้ีจะสัมพนัธ์กบั
จุดมุ่งหมายของผูเ้ขียนท่ีตอ้งการส่ือสารมาใหผู้อ้่านพิจารณาใคร่ครวญหรือคิดคลอ้ยตาม 
๕. สรุปสารท่ีไดจ้ากการตีความขอ้เขียนนั้น ๆ การอ่านตีความ ผูอ้่านจะตอ้งเขา้ใจจุดประสงค ์สาร และ

น ้าเสียงท่ีอยูใ่นงานประพนัธ์นั้น เพ่ือท่ีจะไดเ้ขา้ใจความคิดเห็น ประสบการณ์ จินตนาการ ฯลฯ ของผูเ้ขียนท่ี
ส่งผา่นงานประพนัธ์นั้น การอ่านตีความควรตีความทั้ง ๒ ดา้นควบคู่กนัไป คือ 

ตีความดา้นเน้ือหา และ ตีความดา้นน ้าเสียง จึงจะท าใหเ้ขา้ใจสารนั้นไดอ้ยา่งถ่องแท ้  เช่น 
“ ต าน ้าพริกละลายแม่น ้า” ตีความตามเน้ือหา: น ้าพริกท่ีเราโขลกไดน้ั้นมีปริมาณนอ้ยมากเม่ือเทียบกบั

ปริมาณของน ้าใน แม่น ้า ฉะนั้นถา้หากน าน ้าพริกท่ีเราโขลกนั้นไปเทลงในแม่น ้ากย็อ่มจะเป็น การสูญเปล่า
เพราะจะไม่ส่งผลอนัใดกบัแม่น ้านั้นเลย 
ตีความดา้นน ้าเสียง: เตือนใหรู้้จกัประมาณตนวา่จะท าอะไรกค็วรดูใหเ้หมาะสมวา่
ผลท่ีจะไดรั้บ นั้นคุม้ค่าหรือไม่



ข้อสังเกตกำรอ่ำนตคีวำม
๑. การตีความขอ้เขียนช้ินเดียวกบัของผูอ่้านหลายคนอาจไดผ้ล

ไม่เหมือนกนั
๒. ผลของการตีความขอ้เขียนช้ินใดๆไม่วา่ขอ้เขียนช้ินนั้นจะกล่าวถึง

เร่ืองอะไรกต็ามผลท่ีไดจ้ะตอ้งเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัมนุษยเ์สมอ
๓. การตีความทุกคร้ัง ผูอ่้านควรตีความดา้นความบริสุทธ์ิใจ จริงใจ

เป็นไปตามหลกัวชิา ไม่ตีความไปในทางท่ีจะเกิดความเสียหาย
แก่ผูเ้ขียนหรือผูใ้ดผูห้น่ึง

๔. การตีความขอ้เขียนท่ีมุ่งเสนอขอ้เทจ็จริงหรือมุ่งใหค้วามรู้ตามหลกัวชิา
เราคงตีความไดเ้ฉพาะดา้นเน้ือหาเท่านั้น



ข้อปฏิบัติในกำรอ่ำนตีควำม
๑. อ่านเร่ืองใหล้ะเอียดแลว้พยายามจบัประเดน็ส าคญัของขอ้เขียนใหไ้ด ้
๒. ขณะอ่านพยายามคิดหาเหตุผลและใคร่ครวญอยา่งรอบคอบแลว้น ามาประมวลเขา้กบัความคิดของตน 
วา่ขอ้ความนั้นๆ มีความหมายถึงส่ิงใด 
๓. พยายามท าความเขา้ใจกบัถอ้ยค าบางค าท่ีเห็นวา่มีความส าคญัรวมทั้งค  าแวดลอ้ม 
(ค าหอ้มลอ้ม) หรือบริบท เพ่ือก าหนดความหมายไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 
๔. การเรียบเรียงถอ้ยค าท่ีไดม้าจากการตีความจะตอ้งมีความหมายชดัเจน
๕. พึงระลึกวา่การตีความไม่ใช่การถอดค าประพนัธ์ซ่ึงตอ้งเกบ็ความหมายของบทประพนัธ์
นั้น ๆ มาเรียบเรียงเป็นร้อยแกว้ใหค้รบทั้งค  าและขอ้ความ การตีความนั้นเป็นการจบัเอาแต่ใจความส าคญั 
การตีความจะตอ้งใชค้วามรู้ความคิดอนัมีเหตุมีผลเป็นประการส าคญั



แนวทำงกำรตคีวำมและประเมนิคุณค่ำ

๑. การอ่านงานเขียนควรอ่านขอ้ความทั้งหมดก่อน เพ่ือท าความเขา้ใจ   
ความหมายโดยรวมของเร่ืองท่ีอ่าน 
๒. ไตร่ตรองและพิจารณาวา่ผูเ้ขียนตอ้งการใหผู้อ้่านเกิดปฎิกิริยาในเร่ือง
ใดบา้งและผูเ้ขียนตอ้งการ แสดงขอ้เทจ็จริง ขอ้คิดเห็น หรือ
แสดงอารมณ์ ความรู้สึกใดท่ีเด่นท่ีสุด 
๓. สรุปรวบยอดใจความส าคญัของสารวา่คืออะไร จากนั้นเขา้สู่การ
ตีความโดยเร่ิมจากการตีความ โดยเร่ิมจาก การตีความ ค าศพัท ์ส านวน 
ประโยคจากเร่ืองท่ีอ่านวา่มีความหมายโดยตรง ความหมาย โดยนยั
อะไรบา้ง และตีความแนวคิดหลกัท่ีผูเ้ขียนตอ้งการน าเสนอ 
๔. เม่ือตีความเร่ืองท่ีอ่านไดแ้ลว้จากนั้นเขา้สู่การประเมิน คุณค่างาน
เขียนดว้ยการอธิบายลกัษณะดี ลกัษณะท่ีบกพร่องของงานเขียนในแง่มุม   
ต่างๆ อาทิดา้นเน้ือเร่ือง ดา้นความคิดเห็น ดา้นท านองแต่ง



เรำตคีวำมและประเมนิคุณค่ำเพ่ืออะไร 

๑.ช่วยใหเ้ขา้ใจ เน้ือหาสาระของเร่ืองท่ีอ่านไดห้ลาย
แง่มุม 
๒.ช่วยใหเ้ห็นคุณค่าของวรรณกรรมอนัมีผลเก่ียวโยง 
ในการด าเนินชีวิต 
๓.ช่วยใหฝึ้กกระบวนการคิด ไตร่ตรอง มีความละเอียด 
มีวิจารณญาณในการอ่านมากยิง่ข้ึน



อ้ำงองิ
1) https://sites.google.com/site/phasathiykhrupik/

wicha-wrrnkrrm-paccuban/karxantikhwam

2) https://sites.google.com/site/thailandslanguage

/kar-tikhwam

3) http://phuket.nfe.go.th/kathuclc/index.php?mod

=download_file&path=web/download&id=99

https://sites.google.com/site/phasathiykhrupik/wicha-wrrnkrrm-paccuban/karxantikhwam?fbclid=IwAR1umU2-1Egi4-npfIMmrpW7Ml2nApE0u1cFHIu2vduLWNYZU5BsknvhlbI
https://sites.google.com/site/thailandslanguage/kar-tikhwam
http://phuket.nfe.go.th/kathuclc/index.php?mod=download_file&path=web/download&id=99
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